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● 概  要 

 鳥羽市観光課では、令和元年度に実施した海女文化フランス PR 事業に引き続き、フランスを中

心とした欧米地域からのインバウンドの推進を行うことを目的として、令和３年９月２７日から

JETプログラムに基づくフランス人の国際交流員（CIR）を任用します。 

※新型コロナウイルス感染症に係る水際対策措置のため、来日後２週間にわたり県外の宿泊施設で

待機する予定のため、鳥羽市への着任は令和３年１０月１１日となります。 

 

 今回任用予定である国際交流員の Pauline Casaux（ポーリン・カゾ）さんはフランス出身の女性

で、フランス語や日本語や英語等あらゆる言語の能力を有しています。任用後は外国人観光客誘致

のための鳥羽市の観光コンテンツの発掘及び情報発信、イベントや地域の異文化交流活動への参加、

既存パンフレットの翻訳等の実施を予定しています。 

 

 つきましては、着任日である令和３年１０月１１日に中村市長への着任の挨拶を兼ねた表敬訪問

を執り行います。 

 

 

● 国際交流員の表敬訪問について 

 日 時：令和３年１０月１１日（月） １６：３０～１７：００ 

 場 所：鳥羽市役所本庁舎２階 市長室 

内 容：①国際交流員（CIR）について説明 

    ②Pauline Casaux氏の自己紹介 

    ③任用通知書の交付式 

    ④激励の言葉 

     ⑤質疑応答 

     ⑥写真撮影 

 

令和３年９月２２日（水） 

【照会先】 

鳥羽市 観光課 観光振興係 

担当：奥村、勢力 

℡ 0599-25-1157 

鳥羽市のインバウンド推進に向けた 

フランス人の国際交流員（CIR）の任用について 



（資料） 

国際交流員（CIR）の概要について 

 

 CIR とは、国際交流員（Coordinator for International Relation）の略称で、国際交流活

動に従事する者として、地方公共団体の国際交流担当部局等に JET プログラム※を通して

配置され職務に従事します。 

 

主な職務内容 

1）任用団体の国際交流関係事務の補助（外国語刊行物等の編集・翻訳・監修、国際交流

事業の企画・立案及び実施に当たっての協力・助言、外国からの訪問客の接遇、イベント

等の際の通訳等） 

2) 任用団体の国際経済交流関係事務の補助（地域産品の海外販路拡大や外国人観光客の誘

致などの国際経済交流事業の企画・立案及び実施に当たっての協力・助言等） 

3）任用団体の職員、地域住民に対する語学指導への協力 

4) 地域の民間国際交流団体の事業活動に対する助言、参画 

5) 地域住民の異文化理解のための交流活動（学校訪問を含む）及び外国人住民の生活支援

活動への協力 

6) その他所属長が必要と認める職務 

 

国際交流員は、国際交流を主たる目的としており、外国語担当指導主事又は外国語担当

教員等の助手として職務に従事する外国語指導助手（ALT）とは職務内容が異なります。 

 

※JET プログラムとは、語学指導等を行う外国青年招致事業（The Japan Exchange and 

Teaching Programme）の略称で、外国青年を招致して地方自治体等で任用し、外国語教

育の充実と地域の国際交流の推進を図る事業です。 

 

 

○鳥羽市における国際交流員（CIR）任用の経緯 

 鳥羽市観光課では、海女文化を中心とした魅力を、鳥羽市において欧米で最も訪日観光

客の多いフランスをターゲットにプロモーションを実施することで訪日動機につなげるこ

とを目的として、令和元年度に海女文化フランス PR 事業を実施しました。 

引き続き鳥羽市におけるインバウンドの推進を図るべく、外国人観光客誘致のための

鳥羽市の観光コンテンツの発掘及び情報発信、イベントや地域の異文化交流活動への

参加、既存パンフレットの翻訳等を実施するため、JET プログラムを活用して国際交

流員の任用を目指しました。 


